Convenience Bag®

Vomit Bag
Instructions for Use

Directions for Use:
EN — English

TYPENEX®>

MEDICAL

Contents: 240 Convenience Bags

Indications for Use: Intended to be used for safe vomit
collection and disposal by children and adults.

1. Tear the pouch along the perforated line on the right-hand side and
remove the Convenience Bag. Holding the Convenience Bag upright,
press the ends of the top to open the funnel.

2. Place the funnel over mouth and evacuate emesis into the open bag.

3. After use, close the Convenience Bag and fold in the top on the
scored line for added leak protection. Dispose of bag according to

Warnings:

« Single-use product. Do not reuse. (Reuse may create risks
of infection, cross-contamination, or other complications.)

« Supervise children using the Convenience Bag.

Note: Consult a healthcare professional if unsure about use
or disposal.

facility protocol. Made in China.
Symbol Meaning Description of Symbol 1ISO 152231
Catalog number Indicates the manufacturer’s catalog number so that the medical device can be identified 51.6
Batch code Indicates the manufacturer’s batch code so that the batch or lot can be identified 515
Eﬁ és:gggzidurr]eiz:]esentative in the European Community/ Indicates the authorized representative in the European Community/European Union 51.2
E Indicates the authorized representative in Switzerland Indicates the authorized representative in Switzerland N/A
d Manufacturer Indicates the medical device manufacturer 511
@ Date of Manufacture Indicates the date when the medical device was manufactured 513
@ Do not reuse Indicates a medical device that is intended for one single use only 54.2
[:E] Consult instructions for use Indicates the need for the user to consult the instructions for use 543
C € CE Marking of Conformity Indicates that a product has been assessed by the manufacturer and deemed to meet EU requirements N/A
Medical Device Indicates the item is a medical device 577
Yka3zaHus 3a ynotpeba:
BG — bvnrapcku
T

MNMoka3aHua 3a ynotpeba: [peaHa3sHaveH 3a
6e30nacHO cbbupaHe N N3XBbP/ISHE Ha MOBbPHAaTO
CbABPXUMO 3a AeLla U Bb3PacTHU.

oTaAcHO 1 n3Bagete nnuk Convenience. Kato obpXuTe U3npaBeH Nank

Convenience, NpuMTUCHETE KpauwaTa oTrope, 3a Aa ce 0TBOPU (hyHMUSATA.

2. MNocTaBeTe hyHMATa BbPXY ycTaTa ¥ MOBbPHETE B OTBOPEHUSA NIUK.

3. Cnep ynotpeba 3aTtBopeTe nnuka Convenience, crbHeTe ropHaTta
CTpaHa Ha n/vKa No MapKMpoBKaTa HaBbTpe 3a AOMb/IHUTE HA 3alunTa
cpeLly npotudaHe. Maxebpnerte nmka cbriacHoO NpoTokona Ha
34paBHOTO 3aBefeHune.

- [1poayKT 3a egHoOKpaTHa ynotpeba. [la He ce n3nonsea
NoBTOPHO. (MOBTOPHOTO N3MON3BaHE MOXe Aa Cb3aaae
PUCK OT UH(PEKLMS, KPBCTOCAHO 3aMbpPCABaHE UK APYTK
YCNOXHEHUS.)

-« HabnopaBaiitTe ageuara, usnonssalm nnmka Convenience.

3a6enexka: NMNocbBeTBalTE Ce CbC 34paBeH PabOTHUK, ako He
CTe CUI'YPHU 3@ HaUYMHa Ha M3MNON3BaHEe UMK U3XBbP/SHE.

MNMpownseegeHo B Kutai.

CumBon | 3HayeHune OnucaHue Ha cumBsona 1ISO 152231
KaTanoxkeH Homep gl:;:u;zae:?;ﬁ:ﬁ:)v;gomep Ha NpoussoauTens, Taka Ye MeAMUNHCKOTO U3fenune fa Moxe aa 516
LoT Kopa Ha napTtuaa Moka3sBa koAa Ha NapTuaaTa, NocTaBeH OT MPOU3BOAUTENS C Lien naeHTMduumMpaHe Ha naptmanTe 515

}E/Q;gs:;/lct);;iln}ogenmasmen 8 Esponelickara oGuoct/ MocouyBa ynbiHoMoLeHNs npeacTtaButen B EBponeiickaTta o6LwHOCT/EBponenckust colos 512

lMNocouBa ynbnHomoLlleHWs npeactasuTen 3a Lsenuapusa MNocousa ynbnHomoLlleHns npeactasnTen 3a Lseluapusa -
d Mponssoaunten MNoka3Ba npom3BoanTENS HA MEAMLNHCKOTO n3genune 511
@ [arta Ha Npon3BOACTBO [NocouBa ce gatata, Ha KOATO e NPOU3BEAEHO MEANLIMHCKOTO nsgenue 513
@ [a He ce n3nonssa NOBTOPHO [Moka3Ba MeaULMHCKO n3genne, KoeTo e NnpegHasHavYeHo caMo 3a eHOKpaTHa ynotpeba 5.4.2
[E] BuxTe nHcTpyKummTe 3a ynotpeba [Noka3Ba Heo6X0AMMOCTTa NOTPEOUTENAT Aa Ce KOHCYNITUPA C MHCTPYKLMUTE 3a ynotpeba 5.4.3
C E CE MapkupoBKa 3a CboTBETCTBUE lNokasea, 4Ye AafAeH NPOoAYKT e OLEHEH OT MPOU3BOAUTENA N CE CUUTA, HYe OTroBaps Ha U3nckBaHuaTta Ha EC -
MeauumnHcko nlgenve MNoka3Ba, ye apTuKyIbT € MeAUUMHCKO n3genune 577




Pokyny k pouziti:
CZ — Cestina

> Oy
/\
1 2 3

Obsah: 240 sackl Convenience Bag

Indikace k pouziti: Uréeno k bezpe¢nému zachyceni
a likvidaci zvratk( u déti i dospélych.

1. Roztrhnéte sacek podél perforované ¢éary na pravé strané a vyjméte
sdcek Convenience Bag. Drzte sdc¢ek Convenience Bag ve svislé
poloze a stisknutim konct horni ¢4sti oteviete nédlevku.

2. Pfilozte ndlevku k Ustiim a vypustte zvratky do otevieného sacku.

3. Po pouZziti sdcek Convenience Bag zaviete a pfehnéte jeho horni ¢ast
na vyznacené linii pro zvyseni ochrany proti vyteceni. Sacek zlikvidujte
v souladu s protokolem zafizeni.

Vystrahy:

« Vyrobek na jedno pouziti. Nepouzivejte opakované. (Opakované
pouziti mGze zpUsobit riziko infekce, kiizové kontaminace nebo
jinych komplikaci.)

- Dohlédnéte na déti, které pouzivaji sd¢ek Convenience Bag.

Poznamka: Pokud si nejste jisti pouzitim nebo likvidaci, poradte se se
zdravotnickym pracovnikem.

Vyrobeno v Ciné.

spolecenstvi/Evropskou unii

Symbol | Vyznam Popis symbolu ISO 152231
Katalogové ¢islo Oznacuje katalogové ¢&islo vyrobce, aby bylo mozné zdravotnicky prostfedek identifikovat 516
LOoT Kod sarze Oznacuje kod série vyrobce, aby bylo mozné identifikovat sérii nebo Sarzi 515
Opravnény zastupce pro Evropske Oznacuje oprdvnéného zastupce pro Evropské spolecenstvi/Evropskou unii 512

Oznacuje zplnomocnéného zastupce
ve Svycarsku

o m
H H

Oznacuje zplnomocnéného zastupce ve Svycarsku

Neuplatriuje se

Oznaceni shody CE

“ Vyrobce Oznacuje vyrobce zdravotnického prostfedku 511
d] Datum vyroby Oznacuje datum, kdy byl zdravotnicky prostfedek vyroben 513
@ Nepouzivejte opakované Oznacuje zdravotnicky prostfedek, ktery je ur¢en pouze pro jedno pouziti 54.2
Dﬂ Seznamte se s ndvodem k pouZziti Oznacuje povinnost uzivatele postupovat podle navodu k pouziti 543
Ce

Oznacuje, ze vyrobek byl posouzen vyrobcem a shledan jako vyhovujici pozadavkim EU

Neuplatriuje se

8

Zdravotnicky prostfedek

Oznacuje, Ze polozka je zdravotnicky prostfedek

577

Brugsanvisning:
DA - Dansk

Indhold: 240 breekposer

Indikationer for brug: Er beregnet til at blive brugt til
sikker opsamling og bortskaffelse af opkast hos bern
og voksne.

1. Riv posen op langs den perforerede linje i hejre side og fjern
braekposen. Hold breekposen opad, og tryk pa kanterne overst for at
abne tragten.

2. Placer tragten over munden saledes, at opkastet kan komme ud i den
abne pose.

3. Efter brug lukkes braekposen, og toppen foldes ind pa den markerede
linje for at sikre ekstra beskyttelse mod laekage. Bortskaf posen i henhold
til facilitetens regler.

Advarsler:

- Produkt til engangsbrug. Ma ikke genbruges. (Genbrug
kan medfere risiko for infektion, krydskontaminering eller
andre komplikationer).

« Hold opsyn med bern, der bruger breekposen.

Bemaerk: Kontakt en sundhedsfaglig person, hvis du er usikker
pa brug eller bortskaffelse.

Fremstillet i Kina.

Europaeiske Union

Symbol | Betydning Beskrivelse af symbolet 1ISO 152231
Katalognummer Angiver producentens katalognummer saledes, at det medicinske udstyr kan identificeres 516
LoT Batchkode Angiver producentens batchkode, sa partiet eller batchen kan identificeres 51.5
Bemyndiget repraesentant | Det Europaeiske Feellesskab/ Angiver den bemyndigede repraesentant i Det Europaeiske Feellesskab/Den Europaeiske Union 51.2

o m
H H

Angiver den bemyndigede repraesentant i Schweiz Angiver den bemyndigede repraesentant i Schweiz Ikke relevant
d Producent Angiver producenten af medicinsk udstyr 511
ﬂ Fremstillingsdato Angiver den dato, hvor udstyret blev fremstillet 513
@ Ma ikke genbruges Angiver medicinsk udstyr, der kun er beregnet til engangsbrug 54.2
[:E] Se brugsanvisningen Angiver, at det er ngdvendigt, at brugeren konsulterer brugsanvisningen 543
C € CE-overensstemmelsesmaerkning Angiver, at et produkt er blevet vurderet af producenten og anses for at opfylde EU-kravene Ikke relevant
Medicinsk udstyr Angiver, at varen er et medicinsk udstyr 577




. 1 2 3
Gebrauchsanweisung:
DE - Deutsch
Inhalt: 240 Convenience Bags 1. Den Beutel entlang der perforierten Linie auf der rechten Seite Warnhinweise:

aufreien und den Convenience Bag entnehmen. Den Convenience
Bag senkrecht halten und die oberen Enden zusammendriicken, um
den Trichter zu 6ffnen.

« Produkt fiir den einmaligen Gebrauch. Nicht
wiederverwenden. (Eine Wiederverwendung kann das
Risiko einer Infektion, Kreuzkontamination oder anderer
Komplikationen zur Folge haben.)

Indikationen fiir die Verwendung: Zur sicheren
Aufnahme und Entsorgung von Erbrochenem durch
Kinder und Erwachsene.

2. Den Mund Uber den Trichter halten und das Erbrochene in den
offenen Beutel abgeben. « Beaufsichtigen Sie Kinder, die den Convenience Bag

benutzen.
3. Den Convenience Bag nach dem Gebrauch verschlieken und den

oberen Teil entlang der gepunkteten Linie falten, um einen zusétzlichen
Auslaufschutz zu gewahrleisten. Den Beutel gemaRk dem Protokoll

Hinweis: Wenden Sie sich an einen Arzt, wenn Sie sich liber
die Verwendung oder Entsorgung unsicher sind.

der Einrichtung entsorgen. Hergestellt in China.
Symbol | Bedeutung Beschreibung des Symbols 1ISO 15223-1
Katalognummer Gibt die Katalognummer des Herstellers an, damit das Medizinprodukt identifiziert werden kann 516
LoT Chargencode Gibt den Chargencode des Herstellers an, damit die Charge oder das Los identifiziert werden kann 515
[EC|REP] Ej:/:él;f:ﬁé?tj;i\éirtreter in der Buropaischen Gemeinschaft/ Gibt den bevollmé&chtigten Vertreter in der Europdischen Gemeinschaft/Europdischen Union an 51.2
@ Gibt den bevollméchtigten Vertreter in der Schweiz an Gibt den bevollméchtigten Vertreter in der Schweiz an k. A.
d Hersteller Gibt den Hersteller des Medizinprodukts an 511
@ Herstellungsdatum Gibt das Datum an, an dem das Medizinprodukt hergestellt wurde 513
@ Nicht wiederverwenden Kennzeichnet ein Medizinprodukt, das nur fiir den einmaligen Gebrauch bestimmt ist 54.2
[E] Gebrauchsanweisung beachten Weist darauf hin, dass der Benutzer die Gebrauchsanweisung zu Rate ziehen muss 5.4.3
C E CE-Konformitatskennzeichnung Zeigt an, dass ein Produkt vom Hersteller bewertet wurde und den EU-Anforderungen entspricht k. A.
Medizinprodukt Gibt an, dass es sich bei dem Artikel um ein Medizinprodukt handelt 577
Oényieg xpnong:
EL — EAANVIKG
Memexbueva: 200 sprocec axobe 1 Diore  Ofwnard pheog i Senontng oo st tposgorodon:

TTAELPA KAl APAIPECTE TNV EVXPNOTN 0aKOLAA. Kpatwvtag tnv
€0XPNOTN cakoLAA o 6PBLa BEoN, TECTE TA AKPA TOL TTAVW
UEPOLC Yla va avoIEETe TN xoavn.

« Mpoiodv piag xprnong. Mnv smavaypnoilomolLEiTe.
(H smmavaypnoiporoinon Hmopsi va 8nuioupynost
KIv8UVOULC HOALVONG, 1ACTALVPOVHEVNG HOALVONG
) AAAWV ETTITAOKWV.)

EvéeiEeig xpnong: Mpoopilstal yia xpnon yla tnv
ao®aAn cLAAOYR Kat amdppudn EPEToL amo madla
Kal EVAAIKEG.

2. TormoBeTAOTE TN X0odvn MAvW ard To OTOUA Kal ASEIA0TE TNV EUECN
OTNV QVoLTr CAKOLAQ. « Emtnpsite ta maidid mou xpnoilomololy TV

, , , , , , €0XPNOTN oAKoLAQ.
3. MeTa TN Xpnon, KAEIOTE TNV EVXPNOTN CAKOLAA Kal SUTAWOTE TO

TAVW HEPOG TNG OTN XAPAYMEVN YPAUUN Yia ETITAEOV TTpooTacia
anoé 8lappoEc. AmoppiPte TN cakoLAA COUPWVA UE TO TIPWTOKOANO

Inueiwon: ZupBouvAsuTElTE €vav smayysApartia vysiag
€dv &ev loTe olyovpol yla tn xpron i tnv amoppubn.

ToL 18pLatoc. Kataokevaletal otny Kiva.
Z0pBoAo | Inuacia Meptypagn cupBoAov ISO 152231

ApIBLISC KATAAOYOU L:zzigz/\/b:}:;;\ésff;cig\i?c)\éyoU TOL KATAOKELAGCTH, WOTE va €ivatl Suvath N TALTOTToINCcN TOL 516
LoT Kwdikog maptidag Ymo8eIkviEL ToV KWEIKO TTapTIBag TOL KATAOKELAOTH, WOTE va ival Suvatn n TALTOTOINoN TNG TAPTISAg 5.1.5
[EC[REP] Eiﬁgﬁﬁfg&lﬁ;?{;?gg ;Zi;:[;unoc oty Evpwaikn YTO8EIKVUEL TOV EE0VCLOSOTNEVO aVTIMPOowWTIo oTnv Evpwriaikh Kowvotnta/Evpwriaikh Evwon 5.1.2
| cH [ReP] z:r(])\??)g;figov gEouotoSotnuevo avtimpdawro YmodelkvUel Tov EE0VCI080TNUEVO AVTIMPOowTTo oTnV EABeTIa A/E
d Kataoksvaotng YTO8EIKVOEL TOV KATAOKELAGTH TOUL lATPOTEXVOAOYIKOV TTPOIOVTOC 5.11
] Huepopnvia Kataokevng YTOSEIKVOEL TNV NUEPOUNVIA KATACKELAG TOL LATPOTEXVOAOYIKOV TIPOTOVTOG 513
® Mnv emavaypnotoroleite YTOBEIKVUEL LlATPOTEXVOAOYIKO TTPOIOV TTOL TIPOOPIZETAL yia pid HOVOo Xpron 5.4.2
[:E] SUUBOLAEVLTEITE TIG 08NYIEG XPAONG YTo8elkvLEL TNV avdykn va cUUBOLAELTEL 0 XPAOTNG TIG 08NYIEC XPAoNng 543

C € SAuavon oupbEeWonNC CE Z;Zi?;;:bcsl:::qu TIPOIOV £XEL AEIOAOYNOEL ATTO TOV KATACKELAOTH Kal BEwpPETaAl OTL TTANPOL TIG AE
latpoteEXVOAOYIKO TTPOTOV YTo8EIKVOEL OTL TO £160¢ ATTOTEAEL LATPOTEXVOAOYIKO TTPOIOV 577




Modo de empleo:

ES — Espafiol

Contenido: 240 bolsas Convenience Bag

Indicaciones de uso: Destinada a la recogida y
eliminacion segura de vomitos de nifios y adultos.

1. Rasgue la bolsa por la linea perforada del lado derecho y extraiga la
bolsa Convenience Bag. Manteniendo la Convenience Bag en posicién
vertical, presione los extremos de la parte superior para abrir el embudo.

2. Coloque el embudo sobre la boca y evacle la emesis en la bolsa abierta.

3. Después del uso, cierre la bolsa y doble la parte superior por la
linea de pliegue para evitar fugas. Deseche la bolsa de acuerdo con el
protocolo del centro.

Advertencias:

- Producto de un solo uso. No reutilizar. (La reutilizacién
puede crear riesgos de infeccion, contaminacién cruzada
u otras complicaciones).

« Supervise a los nifios cuando utilicen la Convenience Bag.

Nota: Consulte a un profesional sanitario si tiene dudas sobre
el uso o la eliminacién.

Fabricado en China.

Simbolo | Significado Descripcién del simbolo 1ISO 152231
Numero de catdlogo Indica el nimero de catédlogo del fabricante para poder identificar el producto sanitario 51.6
Cédigo de lote Indica el cédigo de lote del fabricante para poder identificar el lote o la partida 515

m Ei?c;iss;::;;z autorizado en la Comunidad Europea/ Indica el representante autorizado en la Comunidad Europea/Unién Europea 51.2

E Indica el representante autorizado en Suiza Indica el representante autorizado en Suiza N/A

“ Fabricante Indica el fabricante del producto sanitario 511
d] Fecha de fabricacién Indica la fecha de fabricacién del producto sanitario 513
@ No reutilizar Indica un producto sanitario que esté disefiado para un solo uso 54.2
Dﬂ Consultar las instrucciones de uso Indica la necesidad de que el usuario consulte las instrucciones de uso 543
C E Marcado de conformidad CE Indica que un producto ha sido evaluado por el fabricante y se considera que cumple los requisitos de la UE N/A
Producto sanitario Indica que el articulo es un producto sanitario 577

Kasutusjuhend:

ET — eesti

Sisu: 240 kotti Convenience Bag

Sihtotstarve: mdeldud kasutamiseks lastele ja
taiskasvanutele ohutuks okse kogumiseks ning
kérvaldamiseks.

1. Rebige kotti pikki parempoolset perforeeritud joont ja eraldage kott
Convenience Bag. Hoidke oksekotti Convenience Bag pustises asendis
ja vajutage lehtri avamiseks tlaosa servasid.

2. Asetage lehter suule ja oksendage avatud kotti.

3. Pérast kasutamist sulgege kott Convenience Bag ja tdiendavaks
lekkekaitseks voltige kott mérgistatud joone juurest kinni. K&rvaldage
kott asutuse eeskirjade kohaselt.

Hoiatused!

. Uhekordselt kasutatav toode. Arge kasutage korduvalt.
(Korduskasutamise tagajarjeks v8ib olla nakkusoht,
ristsaatumine v&i muu komplikatsioon.)

. Jalgige last koti Convenience Bag kasutamisel.

Markus. Kui te pole kindel, kuidas kotti kasutada voi kdrvaldada,
pidage ndu tervishoiutootajaga.

Valmistatud Hiinas.

Siimbol | Tahendus Siimboli kirjeldus 1ISO 15223-1
Katalooginumber Naitab tootja katalooginumbrit, mille abil on v&imalik meditsiiniseadet tuvastada 516
Partiikood Naitab tootja partiikoodi, mille abil on v&imalik partiid tuvastada 515

Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses/Euroopa Liidus Naitab volitatud esindajat Euroopa Uhenduses/Euroopa Liidus 51.2

E Naitab volitatud esindajat Sveitsis Naitab volitatud esindajat Sveitsis N/A

d Tootja Naitab meditsiiniseadme tootjat 511
d] Tootmiskuupéev Tahistab meditsiiniseadme valmistamise kuupéeva 513
@ Arge kasutage korduvalt Tahistab meditsiiniseadet, mis on ette nahtud ainult ihekordseks kasutamiseks 542
[E] Vaadake kasutusjuhendit Naitab, et kasutaja peaks vaatama kasutusjuhendit 543
C E CE-vastavusmargis Naitab, et tootja on toodet hinnanud ja see vastab ELi nGuetele N/A
Meditsiiniseade Naitab, et ese on meditsiiniseade 577




Kayttoohjeet:
Fl — suomi

Sisalté: 240 Convenience Bag -pussia

Kayttoaiheet: Tarkoitettu lasten ja aikuisten oksennuksen
turvalliseen keraamiseen ja havittamiseen.

1. Repdise sdilytyspussi auki oikealla puolella olevaa rei’itettya viivaa
pitkin ja ota Convenience Bag -pussi ulos. Pidd Convenience Bag -pussia
pystyasennossa ja avaa suppilo painamalla pussin yldosan paatyja.

2. Aseta suppilo suun ympadrille, jotta oksennus menee avoimeen pussiin.

3. Sulje Convenience Bag -pussi kdyton jalkeen ja taita pussin yldosa
taittoviivan kohdalta vuotosuojan parantamiseksi. Havita pussi laitoksen
kaytantojen mukaisesti.

Varoitukset:

- Kertakayttoinen tuote. Ei saa kayttaa uudelleen.
(Uudelleenkayttd voi aiheuttaa infektion,
ristikontaminaation tai muiden komplikaatioiden riskin.)

« Valvo lapsia heidén kayttdessdaan Convenience Bag -pussia.

Huomautus: Ota yhteyttd terveydenhuollon ammattilaiseen, jos
et ole varma siitd, miten pussia kaytetdan tai se havitetaan.

Valmistettu Kiinassa.

Symboli | Merkitys Symbolin kuvaus 1ISO 152231
Luettelonumero Osoittaa valmistajan luettelonumeron, jotta I&ddkinnéllinen laite voidaan tunnistaa 516
LoT Erakoodi Osoittaa valmistajan erdkoodin, jotta eré voidaan tunnistaa 515

Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisdssé/Euroopan unionissa | Osoittaa valtuutetun edustajan Euroopan yhteisdssa/Euroopan unionissa 512

Osoittaa valtuutetun edustajan Sveitsissa Osoittaa valtuutetun edustajan Sveitsissa -
d Valmistaja Osoittaa ladkinnallisen laitteen valmistajan 511
@ Valmistuspaiva Osoittaa ladkinnallisen laitteen valmistuspaivan 513
@ Ei saa kadyttaa uudelleen Osoittaa ldadkinnallisen laitteen, joka on tarkoitettu vain yhta kayttkertaa varten 54.2
EE] Tutustu kayttdohjeisiin Osoittaa, ettd kayttdjan on tutustuttava kdyttdohjeisiin 543
C E CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta Osoittaa, ettd valmistaja on arvioinut tuotteen ja todennut sen tayttdvan EU:n vaatimukset -
Laakinnallinen laite Osoittaa, etta tuote on laakinnallinen laite 577

Mode d’emploi :
FR — Francais

Contenu : 240 Convenience Bags

Indications d’utilisation : destiné a étre utilisé pour la
collecte et I'élimination sécurisées du vomi des enfants
et des adultes.

1. Déchirez la pochette le long de la ligne perforée sur le c6té droit et
retirez le Convenience Bag. En tenant le sac en position verticale, appuyez
sur les extrémités de la partie supérieure pour ouvrir ’'entonnoir.

2. Placez I'entonnoir sur la bouche et évacuez le vomi dans le sac ouvert.

3. Apres utilisation, fermez le sac et repliez le haut sur la ligne de
marquage pour une meilleure protection contre les fuites. Eliminez le
sac selon le protocole de I'établissement.

Avertissements :

- Produit a usage unique. Ne pas réutiliser. (La réutilisation
peut créer des risques d’infection, de contamination
croisée ou d’autres complications.)

« Surveillez les enfants qui utilisent le Convenience Bag.

Remarque : consulter un professionnel de la santé en cas de
doute sur l'utilisation ou I’élimination.

Fabriqué en Chine.

Symbole | Signification Description du symbole 1ISO 152231
Référence catalogue Indique la référence catalogue du fabricant afin que le dispositif médical puisse étre identifié 516
Code du lot Indique le code de lot du fabricant afin que le lot ou le lot de fabrication puisse étre identifié 51.5

[EC[REP] :?Le‘l’;iroé;eenﬁ;;;:rtﬁzw dans la Communauté européenne/ Indique le représentant autorisé dans la Communauté européenne/I’'Union européenne 51.2

Indique le représentant autorisé en Suisse Indique le représentant autorisé en Suisse S/O
d Fabricant Indique le fabricant du dispositif médical 511
ﬂ Date de fabrication Indique la date a laquelle le dispositif médical a été fabriqué 513
@ Ne pas réutiliser Indique un dispositif médical exclusivement destiné a un usage unique 5.4.2
[:E] Consulter le mode d’emploi Indique la nécessité pour I'utilisateur de consulter le mode d’emploi 543
C € Marquage de conformité CE Indique qu’un produit a été évalué par le fabricant et jugé conforme aux exigences de I'UE S/O
Dispositif médical Indique que l'article est un dispositif médical 577
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Treoracha Usdide:
GA - Gaeilge
Abhair: Convenience Bag x 240 1. Srac an puitse feadh na line pollta ar thaobh na ldimhe deise agus Rabhaidh:
Cuiseanna lena Us&id: Ceaptha lena Gséid chun bain Convenience Bag. Agus Convenience Bag ina sheasamh, briigh .- Tairge aonusédide. N& hathuséid. (D’fhéadfadh baol

foircinn an bhairr chun an tonnadair a oscailt.

urlacan a bhailit agus a dhilscairt go sdbhailte ag ionfhabhtaithe nd traséillithe, né aimhréidheanna eile a

leanai agus daoine fasta. 2. Cuir an tonnadair thar an mbéal chun urlacan a fholmh isteach bheith mar thoradh ar athdsaid.)
sa mhéla oscailte. - Déan maoirseacht ar leanai agus iad ag baint (sdid as
Convenience Bag.
3. Tar éis Convenience Bag a Uséid, dun é agus fill an barr ar an line Néta: Déan teagmhail le gairmi sldinte mura bhfuil td cinnte
scriobtha le haghaidh cosaint bhreise sceite. Déan an mala a dhilscairt faoi Usdid né faoi dhidscairt.

i gcomhréir le prétacal na haise. Déanta sa tSin.

Siombail | Bri Cur Sios ar an tSiombail 1ISO 15223-1
Uimhir chataldige Léiritear uimhir chataléige an déantéra ionas gur féidir an fheiste leighis a shainaithint 5.1.6
Baisc-chdd Léirionn seo baisc-chdd an mhonardra ionas gur féidir an bhaisc né an beart a aithint 5.1.5

lonadai Gdaraithe sa Chomhphobal Eorpach/san

ol | [m
ERRERES

o
HRRERES

Aontas Eorpach Léiritear an t-ionadai Udaraithe sa Chomhphobal Eorpach/san Aontas Eorpach 5.1.2

Léirionn seo an t-ionadai Udaraithe san Eilvéis Léirionn seo an t-ionadai Udaraithe san Eilvéis N/B
“ Monaréir Léirionn seo monardir na feiste leighis 5.11
d] Déta Déantusaiochta Léiritear ddta déantlsaiochta na feiste leighis 513
@ N4 hathusaid Léiritear feiste leighis até beartaithe d’Gsdid aonuaire 5.4.2
Dﬂ Féach na treoracha Uséide Léirionn seo gur ga don Usdideoir féachaint ar na treoracha Uséide 5.4.3
c E Comhartha Comhréireachta CE t:’gi]c;?;:eaz gA?Endearna an monardir measunu ar thairge agus gur measadh go gcomhlionann an tairge N/B
Feiste Leighis Léirionn seo gur feiste leighis é an t-earra 5.7.7

Upute za uporabu:
HR — hrvatski

Sadrzaj: 240 vredica Convenience Bag 1. Pokidajte pakiranje uzduz perforirane linije na desnoj strani i izvadite Upozorenja:
vredicu Convenience Bag. Dok drzite vrecicu Convenience Bag uspravno,

e } . - « Proizvod za jednokratnu uporabu. Nemojte ponovno
pritisnite krajeve vrha kako biste otvorili lijevak.

upotrebljavati. (Ponovna uporaba moze stvoriti rizik od
infekcije, krizne kontaminacije ili drugih komplikacija.)

Indikacije za uporabu: namijenjeno za uporabu

djeci i odraslima za sigurno prikupljanje i odlaganje

sadrzaja povracanja. 2. Stavite lijevak na usta i povraéajte u otvorenu vredicu.
« Djecu drzite pod nadzorom kada upotrebljavaju vrecicu

3. Nakon uporabe zatvorite vrecicu Convenience Bag i presavijte je Convenience Bag

na vrhu uzduz linije za pregib za dodatnu zastitu od curenja. Odlozite

vrecicu u skladu s protokolom ustanove. Napomena: ako niste sigurni kako se vrecica upotrebljava ili

odlaze u otpad, savjetujte se sa zdravstvenim djelatnikom.

Proizvedeno u Kini.

Simbol Znacenje Opis simbola 1ISO 15223-1
Kataloski broj Oznacava kataloski broj proizvodaca tako da se medicinski proizvod moze identificirati 516
Sifra serije Oznacava proizvodacevu Sifru serije tako da se serija ili Sarza mogu identificirati 515

Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici/Europskoj uniji Oznacava ovlastenog predstavnika u Europskoj zajednici/Europskoj uniji 51.2

E Oznacdava ovlastenog predstavnika u Svicarskoj Oznacdava ovlastenog predstavnika u Svicarskoj N/P

d Proizvodac Oznacava proizvodaca medicinskog proizvoda 511
d] Datum proizvodnje Oznacava datum na koji je medicinski proizvod proizveden 513
@ Nemojte ponovno upotrebljavati Oznacava medicinski proizvod koji je namijenjen iskljucivo za jednokratnu uporabu 54.2
[E] Pogledajte upute za uporabu Oznacava potrebu da korisnik prouci upute za uporabu 543
C E Oznaka CE za sukladnost Oznacava da je proizvodac ocijenio proizvod i da se smatra da ispunjava zahtjeve EU-a N/P
Medicinski proizvod Oznacava da je predmet medicinski proizvod 577




Hasznalati utasitdsok:
HU — magyar

Tartalom: 240 Convenience Bag hdnyasgyjté zsdk

Rendeltetés: A hdnyds biztonsdgos gyljtésére és
drtalmatlanitdsdra szolgal; gyermekek és felnéttek

1. Tépje fel a tasakot a jobb oldali perfordlt vonal mentén, és vegye ki
a Convenience Bag zsékot. Tartsa fliggdlegesen a zsédkot, és a tolcsér
kinyitdsdhoz nyomja egymds felé a felsd rész két végét.

Figyelmeztetések:

« Egyszer hasznélatos termék. Ne hasznalja fel djra.
(Az Ujrafelhaszndlas a fertdzés, keresztszennyezédés

altal hasznalhaté. vagy egyéb szovédmények veszélyével jar.)

2. Tartsa zsékot a szajdhoz, hogy a hanyds a nyitott zsdkba kertljon.

. L . , . R Lo « A gyermekek felligyelet mellett hasznalhatjdk a zsédkot.
3. Haszndlat utdn zarja be a zsdkot, és hajtsa 6ssze a felsd részén

talalhaté pontozott vonal mentén. Artalmatlanitsa a zsékot az intézmény
el6irdsainak megfeleléen.

Megjegyzés: Ha bizonytalan a hasznélattal vagy az
artalmatlanitdssal kapcsolatban, forduljon egészségligyi
szakemberhez.

Szarmazasi hely: Kina.

Szimbdélum | A szimbdlum elnevezése A szimbélum jelentése ISO 15223-1
Katalégusszdm A gyartd éltal megadott, az orvostechnikai eszkdz azonositdsara szolgdlo kataldgusszdm 516
Tételkod A gyartd dltal megadott, a tétel vagy sarzs azonositdsdra szolgéald kdéd 515

zluer?égztia&n;sézt;);;képwse'é oz Buropai Kozosségben/ Az Eurdpai Kozosségben/Eurépai Uniéban miikods, meghatalmazott képviselbt jelzi 512
A Svéjcban m(ik6dé, meghatalmazott képviselét jelzi A Svéajcban m(ikoédé, meghatalmazott képviselét jelzi nincs

“ Gyartd Az orvostechnikai eszkoz gyartéjat jelzi 511
& Gyértds ddtuma Az orvostechnikai eszk6z gydrtdsanak datumat jelzi 513
@ Tilos Ujrafelhasznélni Olyan orvostechnikai eszkozt jel6l, amely csak egyetlen hasznélatra szolgal 5.4.2
Uﬂ Olvassa el a hasznalati utasitast Azt jelzi, hogy a felhasznélonak el kell olvasnia a hasznalati utasitast 5.4.3
c E CE megfeleléségi jelolés ijéit;,shfgviieféirsset:gzizsgéIta a terméket, és megallapitotta, hogy megfelel az EU-ban nincs
Orvostechnikai eszkoz Azt jelzi, hogy a termék orvostechnikai eszkoz 577

Modo d’uso:
IT — Italiano

Contenuto: 240 sacchetti per il vomito 1. Strappare la busta lungo la linea perforata sul lato destro ed estrarre Avvertenze:
il sacchetto per il vomito. Tenendo il sacchetto in posizione verticale,

s R o « Prodotto monouso. Non riutilizzare. (Il riutilizzo puo
premere le estremita della parte superiore per aprire I'imbuto.

creare rischi di infezione, contaminazione incrociata
o altre complicanze.)

Indicazioni d’uso: destinato a essere utilizzato per la
raccolta e lo smaltimento sicuri del vomito da parte di

bambini e adulti. 2. Posizionare I'imbuto sulla bocca e raccogliere I'emesi nel

sacchetto aperto. « Sorvegliare i bambini che utilizzano il sacchetto per

il vomito.
3. Dopo l'uso, chiudere il sacchetto e ripiegare la parte superiore lungo

la linea segnata per una maggiore protezione dalle perdite. Smaltire
il sacchetto secondo il protocollo della struttura.

Nota: in caso di dubbi sull’'uso o sullo smaltimento del
prodotto, consultare un operatore sanitario.

Fabbricato in Cina.

Simbolo | Significato Descrizione del simbolo 1ISO 15223-1
Numero di catalogo Indica il numero di catalogo del produttore per consentire I'identificazione del dispositivo medico 516
Codice lotto Indica il codice di lotto del produttore per consentire I'identificazione del lotto o della partita 515

m Ei?:riseeunrf;: autorizzato nella Comunita europea/ Indica il rappresentante autorizzato nella Comunita europea/Unione europea 51.2

E Indica il rappresentante autorizzato in Svizzera Indica il rappresentante autorizzato in Svizzera N/D

d Produttore Indica il produttore del dispositivo medico 511
@ Data di produzione Indica la data in cui il dispositivo medico e stato prodotto 513
@ Non riutilizzare Indica un dispositivo medico destinato a un unico utilizzo 5.4.2
[E] Consultare le istruzioni per I'uso Indica la necessita per 'utente di consultare le istruzioni per 'uso 5.4.3
C E Marchio di conformita CE Indica che un prodotto & stato valutato dal produttore e ritenuto conforme ai requisiti del’'UE N/D
Dispositivo medico Indica che l'articolo & un dispositivo medico 577
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Naudojimo nurodymai
LT — lietuviy k.
Turinys: 240 maiseliy ,Convenience Bag“ 1. 1Silgai deSinéje puséje esancios perforuotos linijos perpléskite maiselj |spéjimai

ir iSimkite ,Convenience Bag*“. Laikydami ,Convenience Bag“ vertikaly

T ) . ) « Vienkartinis gaminys. Nenaudoti pakartotinai. (Naudojant
suspauskite virsutinius galus, kad atidarytuméte piltuva.

pakartotinai gali kilti infekcijos, kryzminio uzter§imo arba
kity komplikacijy pavojus).

Naudojimo indikacijos: skirtas vémalams saugiai surinkti
ir pasalinti, skirtas naudoti vaikams ir suaugusiesiems.
2. Uzsidékite piltuva ant burnos ir iSsivemkite j atvirg maisel].

3. Baige naudoti uzdarykite ,Convenience Bag" ir uzlenkite virsy per
jrézta linijg, kad papildomai apsaugotuméte nuo issiliejimo. Pagal
jstaigos protokola pasalinkite maisel;.

Pastaba. Kilus neaiSkumy dél naudojimo arba Salinimo
pasitarkite su sveikatos prieziliros specialistu.

Pagaminta Kinijoje.

Simbolis | ReikSmé Simbolio aprasymas 1ISO 15223-1
Katalogo numeris Nurodomas gamintojo katalogo numeris, kad buty galima identifikuoti medicinos priemone 516
Serijos kodas Nurodomas gamintojo serijos kodas, kad buty galima identifikuoti partija arba serija 515

|galiotasis atstovas Europos Bendrijoje/Europos Sajungoje Nurodomas jgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje/Europos Sgjungoje 51.2
@ Nurodomas jgaliotasis atstovas Sveicarijoje Nurodomas jgaliotasis atstovas Sveicarijoje Néra
d Gamintojas Nurodomas medicinos priemonés gamintojas 511

@ Pagaminimo data Nurodoma medicinos priemonés pagaminimo data 513
@ Nenaudoti pakartotinai Nurodoma, kad medicinos priemoneé skirta naudoti tik vieng kartg 54.2
[:E] Skaitykite naudojimo instrukcija Nurodoma, kad naudotojas turi skaityti naudojimo instrukcijoje pateikiamg informacija 543
C € CE atitikties Zenklas Nurodoma, kad gamintojas jvertino gaminj ir nustatyta, kad jis atitinka ES reikalavimus Néra
Medicinos priemoné Nurodoma, kad gaminys yra medicinos priemoné 577

LietoSanas noradijumi
LV — latviski

Saturs: 240 maisini Convenience Bag 1. Atplésiet maisinu pa perforeto Iiju labaja puse un iznemiet maisinu Bridinajumi!
Convenience Bag. Turiet maisinu Convenience Bag vertikali un

B PR _ N - « Vienreizlietojams izstradajums. Nelietojiet atkartoti.
saspiediet ta malas augsdala, lai atvértu piltuvi.

(Atkartota lietoSana var radtt infekcijas, savstarpé&jas
piesarno$anas vai citu sarezgrjumu risku.)

LietoSanas indikacijas: paredzé&ti droSai bérnu un
pieauguso vémekl|u savaksanai un utilizacijai.
2. Uzlieciet piltuvi pari mutei un izvadiet izdalTjumus atvértaja maisina.

RS ) . - ) o « Uzraugiet bernus, kas lieto maisinu Convenience Bag.
3. Péc lietoSanas aizveriet maisinu Convenience Bag un salokiet ta

augsdalu pa rievojuma Iniju, lai nodrosinatu papildu aizsardzibu pret
nopltdi. Utilizejiet maisinu saskana ar iestades protokolu.

Piezime. Ja jums ir jautajumi par lietoSanu vai utilizaciju,
konsultgjieties ar veselibas aprupes specialistu.

Razots Kina.

Simbols | Nozime Simbola apraksts 1ISO 15223-1
Kataloga numurs Norada razotaja kataloga numuru, lai varétu identificét medicinisko ierici 516
Partijas kods Norada razotaja partijas kodu, lai varétu identificét partiju vai komplektu 515

Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena/Eiropas Savieniba Norada pilnvaroto parstavi Eiropas Kopiena/Eiropas Savieniba 51.2

E Norada pilnvaroto parstavi Sveicé Norada pilnvaroto parstavi Sveicé Neattiecas

“ Razotajs Norada mediciniskas ierices razotaju 511

d] Izgatavosanas datums Norada mediciniskas ierices izgatavosanas datumu 513

@ Nelietot atkartoti Norada tikai vienreizgjai lietoSanai paredz&tu medicinisku ierici 54.2

E]ﬂ Sk. lietoSanas instrukciju Norada, ka lietotajam jaiepazistas ar lietoSanas instrukciju 543

C E CE atbilstibas zZime Norada, ka razotajs ir novertgjis izstradajumu un atzinis ta atbilstibu ES prasibam Neattiecas
Mediciniska ierice Norada, ka prece ir mediciniska ierice 577
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Direzzjonijiet ghall-Uzu:
MT — Malti
Kontenut: 240 Convenience Bag 1. Qatta' I-borza ta' barra tul il-linja mtagqgba fuq in-naha tal-lemin Twissijiet:

u ohrog il-Convenience Bag. Filwaqt li zzomm il-Convenience Bag

) . - ) « Prodott li jintuza darba biss. Tergax tuza. (L-uzu mill-gdid
wieqgfa, aghfas it-truf tan-naha ta' fuq biex tiftah il-lembut.

jista' johloq riskji ta' infezzjoni, kontaminazzjoni kro¢jata,
jew kumplikazzjonijiet ohra.)

Indikazzjonijiet ghall-Uzu: Mahsuba biex tintuza ghall-
gbir u r-rimi sikur tar-remettar mit-tfal u I-adulti.

2. Ghatti halgek bil-lembut u evakwa r-remettar fil-borza miftuha.

- Issorvelja t-tfal waqt li jkunu ged juzaw il-Convenience Bag.
3. Wara |-uzu, aghlaq il-Convenience Bag u itwi fin-naha ta' fuq tal-linja Nota: Ikkonsulta professjonist fil-kura tas-sahha jekk m'intix
mmarkata ghal izjed protezzjoni kontra t-tnixxijat. Armi |-borza skont ¢cert dwar I-uzu jew ir-rimi.

il-protokoll tal-facilita. o
Maghmula fi¢-Cina

Simbolu | Tifsira Deskrizzjoni tas-Simbolu 1ISO 15223-1
Numru tal-katalgu Jindika n-numru tal-katalgu tal-manifattur sabiex I-apparat mediku jkun jista’ jigi identifikat 5.1.6
LoT Kodici tal-lott Jindika I-kodic¢i tal-lott tal-manifattur sabiex il-lott ikun jista' jigi identifikat 5.15
m Eaa?giizzwfon;:;/torizzat fil-Komunita Ewropea/ Jindika r-rapprezentant awtorizzat fil-Komunita Ewropea/l-Unjoni Ewropea 5.1.2
E Jindika r-rapprezentant awtorizzat fl-lzvizzera Jindika r-rapprezentant awtorizzat fl-1zvizzera N/A
d Manifattur Jindika I-manifattur tal-apparat mediku 5.11
@ Data tal-Manifattura Jindika d-data meta giet immanifatturata I-medicina 513
@ Tuzax mill-gdid Jindika apparat mediku mahsub biex jintuza darba biss 54.2
EE] Ikkonsulta l-istruzzjonijiet ghall-uzu Jindika I-htiega li I-utent jikkonsulta I-istruzzjonijiet ghall-uzu 543
C E Markatura tal-Konformita CE Jindika li prodott gie vvalutat mill-manifattur u meqjus li jissodisfa r-rekwiziti tal-UE N/A
Apparat Mediku Jindika li I-oggett huwa apparat mediku 5.7.7
Gebruiksaanwijzing:
NL — Nederlands
Ihoutt 240 Comvemience Bags  1Scheur hetzakielangs de geperforeerde i san de rechterkantopen Wearschuwinger:

en haal de Convenience Bag eruit. Houd de Convenience Bag rechtop

= « Product voor eenmalig gebruik. Niet opnieuw gebruiken.
en druk op de uiteinden van de bovenkant om de trechter te openen.

(Hergebruik kan het risico op infecties, kruisbesmetting
of andere complicaties vergroten.)

Gebruiksindicaties: Bedoeld voor het veilig
opvangen en afvoeren van braaksel door kinderen

en volwassenen. 2. Plaats de trechter over de mond en geef over in de open zak.
« Houd toezicht op kinderen die de Convenience Bag

3. Sluit de Convenience Bag na gebruik en vouw voor extra gebruiken.

lekbescherming de bovenkant naar binnen over de ingesneden lijn.

Voer de zak overeenkomstig het protocol van de instelling af. Opmerking: Raadpleeg een professioneel zorgverlener indien u

onzeker bent over het gebruik of de afvoer van het hulpmiddel.

Gemaakt in China.

Symbool | Betekenis Omeschrijving van symbool 1ISO 152231
Catalogusnummer Geeft het catalogusnummer van de fabrikant aan voor identificatie van het medisch hulpmiddel 51.6
Batchcode Geeft de batchcode van de fabrikant aan voor identificatie van de batch of partij 51.5

Erkende vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap/

ol | [m
ERRERE=

()
HERERE

) Geeft de erkende vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap/Europese Unie aan 51.2
Europese Unie
Geeft de erkende vertegenwoordiger in Zwitserland aan Geeft de erkende vertegenwoordiger in Zwitserland aan N.vit.
d Fabrikant Geeft de fabrikant van het medisch hulpmiddel aan 511
ﬂ Fabricagedatum Geeft de datum aan waarop het medische hulpmiddel werd vervaardigd 513
@ Niet opnieuw gebruiken Geeft aan dat een medisch hulpmiddel is bedoeld voor eenmalig gebruik 54.2
[:E] Raadpleeg de gebruiksaanwijzing Geeft aan dat de gebruiker de gebruiksaanwijzing moet raadplegen 543
- . Geeft aan dat een product door de fabrikant is beoordeeld en geacht wordt aan de EU-voorschriften
C € CE-conformiteitsmarkering N.v.t.
te voldoen
Medisch hulpmiddel Geeft aan dat het artikel een medisch hulpmiddel is 577
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Sposoéb uzycia:
PL — polski
Zawartos¢: 240 torebek Convenience Bag 1. Rozerwij woreczek wzdtuz perforowanej linii z prawej strony i wyjmij Ostrzezenia:

torebke Convenience Bag. Trzymajac torebke Convenience Bag w

E . T 7 - . o « Produkt jednorazowego uzytku. Nie uzywac ponownie.
pozycji pionowej, nacisnij boki gérnej czesci, aby otworzy¢ lejek.

(Ponowne uzycie moze stwarzad ryzyko zakazenia,
zanieczyszczenia krzyzowego lub innych powiktan).

Wskazania do stosowania: przeznaczone do
bezpiecznego zbierania i usuwania wymiocin

u dzieci i dorostych. 2. Umie$¢ lejek na ustach i oddaj wymiociny do otwartej torebki.
« W czasie korzystania z torebki Convenience Bag dzieci

3. Po uzyciu zamknij torebke Convenience Bag i zt6z jej gérna czesé wymagaja nadzoru.

wzdtuz linii przerywanej, aby zapewni¢ dodatkowg ochrone przed
wyciekiem. Zutylizuj torebke zgodnie z zasadami obowigzujgcymi w
danym obiekcie.

Uwaga: w przypadku watpliwosci dotyczacych stosowania
lub usuwania nalezy skonsultowac sie z pracownikiem
stuzby zdrowia.

Wyprodukowano w Chinach.

Symbol | Znaczenie Opis symbolu 1ISO 15223-1
Numer katalogowy Wskazuje numer katalogowy producenta, aby mozna byto zidentyfikowac wyréb medyczny 516
Kod partii Wskazuje kod partii producenta, aby mozna byto zidentyfikowac partie 515
[EC[REP] Autoryzowa‘ny‘przedstawiciel we Wspdlnocie Europejskiej/ Wskazuje autoryzowanego przedstawiciela we Wspdlnocie Europejskiej/Unii Europejskiej 51.2
Unii Europejskiej
E Wskazuje autoryzowanego przedstawiciela w Szwajcarii Wskazuje autoryzowanego przedstawiciela w Szwajcarii nd.
d Producent Wskazuje producenta wyrobu medycznego 511
&] Data produkcji Wskazuje date produkcji wyrobu medycznego 513
@ Nie uzywac ponownie Wskazuje wyréb medyczny przeznaczony wytgcznie do jednorazowego uzytku 54.2
[E] Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi Wskazuje na konieczno$¢ zapoznania sie przez uzytkownika z instrukcjg obstugi 543
C E Oznakowanie zgodnosci CE Wskazuje, ze produkt zostat oceniony przez producenta i uznany za spetniajgcy wymogi UE nd.
Wyréb medyczny Wskazuje, ze dany przedmiot jest wyrobem medycznym 577
Instrucoes de utilizacdo:
PT — Portugués
Comtido: 240 5acos deconveriénca  1Rasue abolsa o ongo da nha perfurada dolado refto eretre0 wisos

saco de conveniéncia. Enquanto segura no saco de conveniéncia na

) ; ) - ) ) « Produto de utilizagdo Unica. N&o reutilize. (A reutilizagdo
vertical, pressione as extremidades da parte superior para abrir o funil.

pode constituir risco de infecdo, contaminacado cruzada
ou outras complicagoes.)

Indicacdes de utilizacdo: destina-se a ser utilizado para
arecolha e eliminagdo segura de vémito por criangas

e adultos. 2. Coloque o funil sobre a boca e evacue o vémito para dentro
do saco aberto. « Supervisione as criangas durante a utilizagdo do saco

. I . de conveniéncia.
3. Apds a utilizacado, feche o saco de conveniéncia e dobre a parte

superior na linha picotada para maior protecdo contra fugas. Elimine o
saco de acordo com o protocolo da instalacdo.

Nota: consulte um profissional de salde se tiver duvidas
sobre a utilizagdo ou eliminacdo.

Fabricado na China.

Simbolo | Significado Descricdo do simbolo 1ISO 152231
Numero de catélogo Indica o nimero de catélogo do fabricante para que seja possivel identificar o dispositivo médico 51.6
Cédigo do lote Indica o cédigo do lote do fabricante para que seja possivel identificar o lote 515

EEE EiggsEeur:f;;eaautorizado na Comunidade Europeia/ Indica o representante autorizado na Comunidade Europeia/Unido Europeia 51.2

E Indica o representante autorizado na Suica Indica o representante autorizado na Suica N/A

“ Fabricante Indica o fabricante do dispositivo médico 511
@ Data de fabrico Indica a data em que foi fabricado o dispositivo médico 513
® Ndo reutilize Indica um dispositivo médico que se destina apenas a uma Unica utilizagdo 542
Dﬂ Consulte as instrucdes de utilizacdo Indica a necessidade de o utilizador consultar as instru¢des de utilizacdo 543
C E Marcacdo CE de conformidade Indica que um produto foi avaliado pelo fabricante e que cumpre os requisitos da UE N/A
Dispositivo médico Indica que o artigo é um dispositivo médico 577




. . op 1 2 3
Instructiuni de utilizare:
RO — Roména
Continut: 240 de pungi Convenience Bag 1. Rupeti punga de-a lungul liniei perforate de pe partea dreapta si Avertismente:

scoateti punga Convenience Bag. Tinand punga Convenience Bag in

. AR ) o + Produs de unica folosinta. A nu se reutiliza. (Reutilizarea
pozitie verticala, apasati pe capetele de sus pentru a deschide palnia.

poate crea risc de infectie, contaminare incrucisata sau
alte complicatii.)

Indicatii de utilizare: Produs destinat utilizarii pentru

colectarea si eliminarea in siguranta a vomei de catre

copii si adulti. 2. Asezati palnia peste gura si evacuati voma in punga deschisa.
« Supravegheati copiii care utilizeaza punga

3. Dupa utilizare, inchideti punga Convenience Bag si indoiti partea de Convenience Bag.

sus pe linia punctata, pentru protectie suplimentara impotriva scurgerilor.

Eliminati punga respectand protocolul institutiei. Nota: Consultati un profesionist daca nu sunteti sigur cu

privire la utilizare sau eliminare.

Fabricat in China.

Simbol | Semnificatie Descrierea simbolului ISO 152231
Numar de catalog Indicd numarul de catalog al producatorului, astfel incat dispozitivul medical sa& poata fi identificat 51.6
Codul lotului Indica codul de lot al producatorului, astfel incat lotul sau setul sa poata fi identificat 515
Ei?:g:n;?;s;;zgzat in Comunitatea Europeana/ Indica reprezentantul autorizat in Comunitatea Europeand/Uniunea Europeana 512
Indica reprezentantul autorizat in Elvetia Indica reprezentantul autorizat in Elvetia N/A
“ Producator Indica producatorul dispozitivului medical 511
@ Data fabricatiei Indica data la care a fost fabricat dispozitivul medical 513
@ A nu se reutiliza Indicd un dispozitiv medical destinat unei singure utilizari 54.2
[:E Consultati instructiunile de utilizare Indica necesitatea consultarii instructiunilor de utilizare 543
C € Marcaj de conformitate CE Indica faptul ca un produs a fost evaluat de catre producator si considerat ca fiind conform cerintelor UE N/A
Dispozitiv medical Indica faptul cd articolul este un dispozitiv medical 577
Navod na pouzitie:
SK — slovencina
Obsah: 240 weciek ComvemienceBsg 1 Rovhite wacko poxd perorovane] daryna pravej suane avyberis W

vrecko Convenience Bag. Uchopte vrecko Convenience Bag vo zvislej

Y A - - Vyrobok na jedno pouZitie. Nepouzivajte opatovne.
polohe a stlac¢enim koncov hornej ¢asti otvorte lievik.

(Pri opatovnom pouziti méze hrozit riziko infekcie, krizovej
kontaminacie alebo inych komplikécii.)

Indikacie na pouzitie: Ur¢ené na bezpecné zachytenie
a likvidaciu zvratkov detmi a dospelymi.

2. PriloZte si lievik na Usta a vracajte do otvoreného vrecka.

vier ) . . - Deti musia vrecko Convenience Bag pouzivat pod dohlfadom.
3. Po pouZiti vrecko Convenience Bag zatvorte a prelozenim vrchnej

¢asti pozdiz bodkovanej &iary zaistite ochranu pred tGnikom obsahu.
Vrecko zlikvidujte v stlade s miestnym protokolom.

Poznamka: Ak si nie ste isti spdsobom pouzivania alebo
likvidacie, poradte sa so zdravotnickym pracovnikom.

Vyrobené v Cine.

Symbol | Vyznam Opis symbolu 1ISO 152231
Katalégové cislo Oznaduje vyrobcovo katalégové ¢islo, podla ktorého je mozné identifikovat zdravotnicku pomécku 516
Koéd Sarze Oznacuje vyrobcov kéd Sarze, podla ktorého je mozné identifikovat Sarzu alebo sériu 515
Eﬁlggr:k(gr:]i?iy zéstupca v Eurépskom spolocenstve/ Oznacuje splnomocneného zastupcu v Eurépskom spolocenstve/Eurépskej Unii 512
Oznaduje splnomocneného zéstupcu vo Svajéiarsku Oznacuje splnomocneného zastupcu vo Svajéiarsku Neuplatriuje sa
d Vyrobca Oznacuje vyrobcu zdravotnickej pomocky 511
@ Déatum vyroby Oznacuje datum vyroby zdravotnickej pomdcky 513
@ Nepouzivajte opatovne Oznacuje zdravotnicku pomocku, ktora je ur¢end len na jedno pouzitie 5.4.2
[:E] Precitajte si ndvod na pouzitie Informuje, ze je potrebné, aby si pouZivatel precital ndvod na pouzitie 543
C € Oznacenie CE Informuje, Ze podra postidenia vyrobcom vyrobok spifia poziadavky EU Neuplatiiuje sa
Zdravotnicka pomoécka Informuje, Ze polozka je zdravotnicka pomocka 577




Navodila za uporabo:
SL — sloven&¢ina

Vsebina: 240 vrec¢k Convenience Bag 1. Vrecko raztrgajte vzdolz luknji¢aste ¢rte na desni strani in odstranite Opozorila:
vre¢ko Convenience Bag. Vre¢ko Convenience Bag drzite v pokonénem

.. o . " « lzdelek za enkratno uporabo. Ne uporabite ponovno.
polozaju, nato pa pritisnite konce vrhnjega dela, da odprete lij.

(Ponovna uporaba lahko povzroci tveganje okuzbe,
navzkrizne kontaminacije ali drugih zapletov.)

Indikacije za uporabo: Namenjene so za varno zbiranje
in odstranjevanje bruhanja pri otrocih in odraslih.

2. Lij namestite na usta in bruhajte v odprto vrecko.

. . . o . . « Otroke, ki uporabljajo vrecko Convenience Bag, je
3. VreCko Convenience Bag po uporabi zaprite in prepognite zgornji del treba nadzorovati.

na zarisani Crti, da vrec¢ko dodatno zascitite pred iztekanjem. Vre¢ko

odstranite skladno s protokolom ustanove. Opomba: Ce o uporabi ali odstranjevanju niste prepri¢ani,

se posvetujte z zdravstvenim delavcem.

Izdelano na Kitajskem.

Simbol Pomen Opis simbola 1ISO 15223-1
Kataloska stevilka Oznacuje proizvajalcevo katalosko stevilko, po kateri je medicinski pripomocek prepoznaven 516
Lot Koda serije Oznacuje proizvajal¢evo kodo serije, kar omogoca identifikacijo serije ali lota 515

Eﬁ Pooblasc¢eni predstavnik v Evropski skupnosti/Evropski uniji Oznacuje pooblas¢enega predstavnika v Evropski skupnosti/Evropski uniji 51.2

E Pooblaé&eni predstavnik v Svici Oznaduje pooblaé¢enega predstavnika v Svici QG\I/SEE?_EIAANI
d Proizvajalec Oznacuje proizvajalca medicinskega pripomocka 511
@ Datum proizvodnje Oznacuje datum proizvodnje medicinskega pripomocka. 513
@ Ne uporabite ponovno Oznacuje medicinski pripomocek, ki je namenjen samo za enkratno uporabo 54.2
EE] Glejte navodila za uporabo Oznacuje, da mora uporabnik upostevati navodila za uporabo 543
C E Oznaka skladnosti CE Oznacuje, da je proizvajalec ocenil izdelek in da izpolnjuje zahteve EU SS\I/SIEIID_EQNI
Medicinski pripomocek Oznacuje, da je izdelek medicinski pripomocek 577

Anvéandningsanvisningar:
SV — Svenska

Innehall: 240 Convenience Bags 1. Riv upp pasen langs den perforerade linjen pa hdger sida och ta ut Varningar:

Indikationer for anvdndning: Avsedd att anvéndas av Convenience Bag. Hall pasen upprétt och tryck pa verdelens &ndar - Engangsprodukt. Far inte ateranvandas. (Ateranv‘andning

barn och vuxna fér sédker uppsamling och bortskaffande for att 6ppna tratten. kan skapa risker for infektion, korskontaminering eller

av krakningar. 2. Placera tratten 6ver munnen och evakuera krakningar i den andra komplikationer.)

Sppna pasen. - Overvaka barn som anvander Convenience Bag.

Obs! Radgor med sjukvardspersonal om du &r osdker pa

3. Efter anvéndning stdnger du Convenience Bag och viker in 6verdelen
anvandning eller kassering.

efter den markerade linjen for extra lackageskydd. Kassera pasen

enligt anldaggningens protokoll. Tillverkad i Kina.

Symbol | Betydelse Beskrivning av symbolen 1ISO 15223-1
Katalognummer Anger tillverkarens katalognummer sa att den medicintekniska produkten kan identifieras 516
Satskod Anger tillverkarens satskod sa att partiet kan identifieras 515

Auktoriserad represen'tant ingm den Europeiska Anger den auktoriserade representanten inom den Europeiska gemenskapen/Europeiska unionen 51.2

gemenskapen/Europeiska unionen

Anger den auktoriserade representanten i Schweiz Anger den auktoriserade representanten i Schweiz ET

d Tillverkare Anger tillverkaren av den medicintekniska produkten 511
d] Tillverkningsdatum Anger det datum da den medicintekniska produkten tillverkades 513
@ Far inte ateranvéandas Anger en medicinteknisk produkt som endast &r avsedd fér engangsbruk 54.2
[E] L&s bruksanvisningen Anger att anvdndaren maste |&sa bruksanvisningen 543
C E CE-maérkning av dverensstammelse Anger att en produkt har bedémts av tillverkaren och anses uppfylla EU:s krav ET
Medicinteknisk produkt Anger att produkten ar en medicinteknisk produkt 577
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